ІНТЕГРАЦІЯ МЕДІАГРАМОТНОСТІ НА УРОКАХ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ В ЛІЦЕЇ
Методична публікація для вчителя англійської мови
Анотація
У публікації розглянуто можливості інтеграції медіаграмотності в навчання англійської мови учнів ліцею. Обґрунтовано актуальність поєднання іншомовної комунікативної та медіаінформаційної компетентностей, визначено основні напрями роботи з медіатекстами, новинами, рекламою, соціальними мережами, візуальним контентом та матеріалами, створеними або модифікованими за допомогою штучного інтелекту. Запропоновано практичні методи розвитку критичного мислення, алгоритми перевірки інформації, систему вправ англійською мовою, ситуаційні завдання, мініпроєкти, дискусії, методичні моделі уроків та інструменти формувального оцінювання. Особливу увагу приділено тому, як організувати роботу так, щоб медіаграмотність не перетворювалася на окремий теоретичний блок, а органічно підтримувала формування мовленнєвих умінь.
Ключові слова: медіаграмотність, англійська мова, медіатекст, критичне мислення, фактчекінг, дезінформація, соціальні мережі, штучний інтелект, цифрова компетентність, інформаційна грамотність, ліцей.
ВСТУП
Сучасний учень щодня перебуває в інтенсивному інформаційному середовищі. Новини, короткі відео, дописи в соціальних мережах, реклама, блоги, меми, подкасти, коментарі, рекомендації алгоритмів та контент, створений штучним інтелектом, стали звичною частиною його життя. Значна кількість такого контенту представлена англійською мовою або містить англомовні елементи.
За таких умов урок англійської мови має потенціал бути не лише простором для засвоєння лексики й граматики, а й середовищем, у якому учень навчається відповідально працювати з інформацією.
Уміння прочитати англомовний текст ще не означає вміння його критично осмислити. Учень може зрозуміти значення кожного слова, але не помітити маніпулятивного заголовка, прихованої реклами, емоційного тиску, відсутності доказів або невідповідності між заголовком і змістом матеріалу.
Тому актуальним завданням учителя стає формування подвійної компетентності:
зрозуміти повідомлення англійською мовою та критично оцінити його зміст.
Такий підхід відповідає компетентнісній спрямованості сучасної освіти. Учень має навчитися не лише отримувати інформацію, а й ставити до неї запитання, порівнювати джерела, відокремлювати факти від суджень, помічати мовні засоби впливу та відповідально створювати власний контент.
Інтеграція медіаграмотності не потребує обов'язкового запровадження окремого курсу. Значну кількість відповідних умінь можна розвивати безпосередньо на уроках англійської мови через читання, аудіювання, говоріння, письмо, проєктну роботу та аналіз автентичних або адаптованих медіаматеріалів.
1. АКТУАЛЬНІСТЬ ІНТЕГРАЦІЇ МЕДІАГРАМОТНОСТІ В НАВЧАННЯ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ
Цифрове середовище суттєво змінило способи отримання інформації. Якщо раніше основними джерелами навчальної інформації для школяра були підручник, учитель, бібліотека та обмежене коло засобів масової інформації, сьогодні учень має практично необмежений доступ до різноманітного контенту.
При цьому доступність інформації не гарантує її достовірності.
У цифровому просторі співіснують:
· професійна журналістика; 
· офіційні повідомлення; 
· експертні матеріали; 
· особисті блоги; 
· реклама; 
· спонсорований контент; 
· сатира; 
· чутки; 
· помилкові повідомлення; 
· навмисно маніпулятивні матеріали; 
· контент, створений користувачами; 
· автоматично згенеровані тексти, зображення, аудіо та відео. 
Учневі необхідно навчитися розрізняти ці типи інформації.
Для вчителя англійської мови це особливо актуально, адже автентичні медіатексти є цінним дидактичним матеріалом. Вони демонструють живу мову, сучасну лексику, мовні конструкції, соціокультурний контекст.
Проте використання такого матеріалу без критичного аналізу може зводитися лише до традиційної схеми:
Read the text and answer the questions.
Доцільніше доповнити її запитаннями іншого рівня:
Who created this message?
Why was it created?
Who is the target audience?
What evidence is provided?
Is the headline neutral or emotional?
What information is missing?
Can this claim be checked?
У результаті учень одночасно практикує англійську мову та набуває навичок усвідомленого споживання інформації.
2. МЕТА ТА ЗАВДАННЯ МЕТОДИЧНОЇ РОБОТИ
Мета
Теоретично обґрунтувати та практично представити систему інтеграції елементів медіаграмотності в навчання англійської мови учнів ліцею, спрямовану на одночасний розвиток іншомовної комунікативної компетентності, критичного мислення та відповідальної поведінки в інформаційному просторі.
Основні завдання
1. Розкрити сутність медіаграмотності в контексті іншомовної освіти. 
2. Визначити точки перетину мовної та медіаінформаційної компетентностей. 
3. Охарактеризувати основні види медіатекстів, придатних для роботи на уроках. 
4. Запропонувати систему вправ для розвитку критичного сприйняття інформації. 
5. Показати можливості використання англомовних новин, реклами, соціальних мереж та візуального контенту. 
6. Розробити завдання для розрізнення фактів, суджень і припущень. 
7. Представити алгоритми базової перевірки інформації. 
8. Розглянути питання відповідального використання штучного інтелекту. 
9. Запропонувати моделі інтегрованих уроків. 
10. Визначити способи оцінювання медіаграмотності в межах уроку англійської мови. 
3. МЕДІАГРАМОТНІСТЬ ЯК СКЛАДОВА СУЧАСНОЇ ОСВІТИ
Медіаграмотність доцільно розглядати як комплекс умінь, що допомагають людині усвідомлено взаємодіяти з інформацією та медіа.
Для учня ліцею це передбачає здатність:
знаходити необхідну інформацію;
розуміти медіаповідомлення;
визначати автора та джерело;
аналізувати мету повідомлення;
розрізняти факти та оцінні судження;
помічати емоційно забарвлену лексику;
перевіряти твердження;
порівнювати кілька джерел;
розпізнавати рекламу;
розуміти принципи функціонування соціальних мереж;
відповідально створювати й поширювати власний контент.
Важливо, що медіаграмотність не зводиться до пошуку «фейків».
Значно ширшим завданням є формування звички ставити до інформації запитання.
Наприклад, учень бачить заголовок:
“Scientists Reveal a Simple Trick That Will Change Your Life Forever!”
На звичайному уроці можна запропонувати перекласти його.
На медіаграмотному уроці робота продовжується:
Which words are designed to attract attention?
Who are “scientists”?
Is a particular study mentioned?
What does “change your life” actually mean?
Can this statement be verified?
Таким чином мовний матеріал перетворюється на предмет критичного аналізу.
4. АНГЛІЙСЬКА МОВА ЯК СПРИЯТЛИВЕ СЕРЕДОВИЩЕ ДЛЯ РОЗВИТКУ МЕДІАГРАМОТНОСТІ
Предмет «Англійська мова» має кілька особливостей, які роблять його зручним для інтеграції медіаосвіти.
По-перше, навчання передбачає систематичну роботу з текстами різних жанрів.
По-друге, значна частина глобального цифрового контенту доступна англійською мовою.
По-третє, комунікативний підхід передбачає дискусії, аргументацію, висловлення власної позиції.
По-четверте, аналіз мовних засобів безпосередньо пов'язаний із розумінням способів медійного впливу.
Наприклад, під час вивчення прикметників можна порівняти:
a new product
і
an incredible revolutionary product.
Учні визначають, які слова повідомляють інформацію, а які створюють емоційне ставлення.
Під час вивчення модальних дієслів можна аналізувати ступінь упевненості:
It happened.
It may have happened.
It must have happened.
It could have happened.
Учень одночасно засвоює граматику й розуміє, наскільки важливо звертати увагу на мовне оформлення твердження.
5. ПРИНЦИПИ ІНТЕГРАЦІЇ МЕДІАГРАМОТНОСТІ
5.1. Принцип систематичності
Медіаграмотність не повинна з'являтися один раз на рік у межах тематичного «уроку про фейки».
Ефективнішими є короткі елементи, які регулярно інтегруються у звичайні теми.
5.2. Принцип мовної доцільності
Завдання має одночасно підтримувати вивчення англійської мови.
Наприклад, аналіз реклами можна поєднати з темами:
Shopping;
Consumer Society;
Healthy Lifestyle;
Environment;
Technology.
5.3. Принцип доступності
Складність медіатексту має відповідати мовному рівню учнів.
Якщо текст містить надто багато незнайомої лексики, більшість уваги витрачатиметься на переклад, а не на критичний аналіз.
5.4. Принцип доказовості
Учитель не повинен привчати дітей вважати інформацію неправдивою лише тому, що вона «виглядає дивно».
Правильніше сформувати установку:
“I don't know yet. Let's check.”
Це принципово важлива позиція.
Критичне мислення — не тотальна недовіра.
Критичне мислення — це готовність перевіряти підстави для твердження.
6. МЕДІАТЕКСТ ЯК ДИДАКТИЧНИЙ МАТЕРІАЛ
На уроках англійської мови можна працювати з:
новинними повідомленнями;
заголовками;
рекламними оголошеннями;
постами;
коментарями;
інфографікою;
мемами;
відеороликами;
подкастами;
фотографіями;
короткими повідомленнями;
відгуками;
описами товарів;
соціальною рекламою.
Для початку роботи корисно використовувати універсальні запитання:
Who created it?
What is the main message?
Why was it created?
Who is it for?
What techniques are used to attract attention?
What evidence is provided?
What information is missing?
How could we verify it?
Поступово ці питання стають звичним алгоритмом роботи.
7. FACT OR OPINION?
Однією з базових навичок є розрізнення фактів та оцінних суджень.
Учням пропонуються твердження.
London is the capital of the United Kingdom.
Fact.
London is the most beautiful city in Europe.
Opinion.
The film was released in 2024.
Fact — якщо дату можна підтвердити.
It is the best film of the decade.
Opinion.
Після простих прикладів можна переходити до складніших.
Вправа «F — O — C»
F — Fact.
O — Opinion.
C — Claim that needs checking.
Наприклад:
This smartphone weighs 180 grams.
F/C залежно від того, чи надано перевірене джерело.
This is the most comfortable smartphone ever made.
O.
Nine out of ten users recommend this product.
C.
Останній приклад особливо важливий.
Учитель запитує:
Who were these users?
How many people participated?
Who conducted the survey?
Can we find the original data?
Учні бачать, що наявність цифри сама по собі не робить твердження достовірним.
8. РОБОТА ІЗ ЗАГОЛОВКАМИ
Заголовок є зручним матеріалом для одночасного розвитку лексичної компетентності та критичного мислення.
Учитель пропонує:
“You Won't Believe What Happened Next!”
Запитання:
What information does the headline actually give us?
Майже ніякої.
Why might someone use this headline?
Щоб викликати цікавість і спонукати перейти до матеріалу.
Учні знайомляться з поняттям clickbait.
Вправа «Make It Neutral»
Учні отримують емоційний заголовок:
“Shocking New Technology Is Destroying Our Future!”
Необхідно перетворити його на нейтральний.
Наприклад:
“Experts Discuss Possible Effects of New Technology.”
Після цього порівнюються мовні засоби.
Shocking → emotional adjective.
Destroying → strong verb.
Our future → broad emotional generalisation.
Так учень бачить, що маніпулятивність може бути закладена не лише у фактах, а й у доборі слів.
9. ЕМОЦІЙНО ЗАБАРВЛЕНА ЛЕКСИКА
Учитель може запропонувати два речення:
The company changed its policy.
The company suddenly abandoned its controversial policy.
Подія може бути схожою, але друге речення містить слова, які впливають на сприйняття.
Завдання:
Underline emotionally loaded words.
Rewrite the sentence in a neutral style.
How does the meaning change?
Такі вправи добре поєднуються з темами:
Adjectives;
Adverbs;
News;
Reported Speech;
Writing;
Formal and Informal English.
10. ФАКТЧЕКІНГ НА УРОЦІ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ
Учням можна запропонувати простий алгоритм.
CHECK
C — Check the source.
Хто опублікував інформацію?
H — Headline.
Чи відповідає заголовок змісту?
E — Evidence.
Які докази наведено?
C — Compare.
Що повідомляють інші надійні джерела?
K — Know the context.
Коли, де і за яких обставин було створено матеріал?
Цей алгоритм легко запам'ятовується та водночас забезпечує мовну практику.
Практична вправа
Учні отримують повідомлення:
“A new study proves that students who listen to music always get better exam results.”
Потрібно не визначити одразу «правда/неправда», а поставити запитання:
What study?
Who conducted it?
How many students participated?
Does “better results” mean the same thing for everyone?
Does the study show correlation or causation?
Where was it published?
Цінність вправи полягає саме у зміні реакції учня.
Замість:
“I believe it / I don't believe it.”
формується:
“What evidence supports it?”
11. РОБОТА З ДЖЕРЕЛАМИ
Учень має розуміти, що різні джерела мають різне призначення.
Наприклад:
офіційний сайт установи;
новинне медіа;
наукова публікація;
особистий блог;
рекламна сторінка;
анонімний пост.
Вони не є автоматично «правдивими» або «неправдивими», але потребують різного рівня перевірки.
Source Detective
Учні отримують опис джерела.
Source A: an official government statistics website.
Source B: an anonymous social media account.
Source C: a company's advertisement.
Source D: a university research report.
Запитання:
Which source would you use to find population statistics? Why?
Which source may have a commercial interest?
Which source requires additional verification?
Учні мають аргументувати відповідь англійською.
12. РЕКЛАМА ЯК МАТЕРІАЛ ДЛЯ МЕДІАОСВІТИ
Реклама особливо зручна для уроків англійської мови, оскільки поєднує короткий текст, візуальні образи та мовні засоби переконання.
Учні можуть аналізувати:
slogan;
target audience;
emotional language;
visual techniques;
promises;
evidence;
celebrity endorsement;
calls to action.
Advertising Detective
Учням пропонується умовна реклама:
“Start your perfect life today! Our revolutionary drink gives you the energy you need to become the best version of yourself.”
Завдання:
1. Find persuasive words. 
2. Identify the promise. 
3. What evidence is given? 
4. Who may be the target audience? 
5. Rewrite the advertisement as a neutral product description. 
Останнє завдання особливо корисне для розвитку письма.
13. СОЦІАЛЬНІ МЕРЕЖІ ТА МЕДІАГРАМОТНІСТЬ
Для підлітків соціальні мережі є одним із головних каналів споживання інформації.
Тому важливо розглядати не конкретну платформу як «добру» чи «погану», а механізми функціонування цифрового середовища.
Доцільно обговорювати:
Why do people share posts?
Why do emotional posts spread quickly?
Does popularity mean accuracy?
What is sponsored content?
Why might an influencer recommend a product?
What information should we avoid sharing publicly?
Вправа «Before You Share»
Перед поширенням повідомлення учень відповідає на п'ять запитань:
Who posted it?
When was it posted?
What is the original source?
Is there evidence?
Why do I want to share it?
Останнє питання формує не лише інформаційну, а й етичну відповідальність.
14. ВІЗУАЛЬНА МЕДІАГРАМОТНІСТЬ
Зображення часто сприймається як доказ.
Проте фотографія може бути:
обрізана;
відредагована;
взята з іншої події;
опублікована без контексту;
створена штучно.
Тому корисним є правило:
A picture shows something, but the caption tells us what we are supposed to think it shows.
Учням демонструється нейтральна фотографія та два різні підписи.
Наприклад:
Caption A:
“Students enjoy a creative lesson outdoors.”
Caption B:
“School forced to hold classes outside.”
Одна фотографія отримує різні інтерпретації.
Запитання:
How does the caption change your interpretation?
What information would you need before making a conclusion?
Це демонструє роль контексту.
15. СТЕРЕОТИПИ ТА РЕПРЕЗЕНТАЦІЯ
Вивчення іноземної мови неможливо повністю відокремити від культури.
Медіа можуть як розширювати знання про інші країни та спільноти, так і підтримувати спрощені стереотипи.
Учитель може запропонувати:
“All British people drink tea every day.”
“Americans only eat fast food.”
Учні визначають проблему абсолютних узагальнень.
Корисно звернути увагу на слова:
all;
always;
never;
everyone;
nobody.
Завдання — переписати твердження коректніше:
Tea is traditionally associated with British culture, but individual habits vary.
Таким чином медіаграмотність допомагає одночасно розвивати точність мовлення та міжкультурну компетентність.
16. ШТУЧНИЙ ІНТЕЛЕКТ І НОВІ ВИКЛИКИ
Поширення генеративного штучного інтелекту створило новий вимір медіаграмотності.
Учень має розуміти: граматично правильний, логічно оформлений і впевнено сформульований текст не обов'язково є фактично точним.
ШІ може бути корисним для:
пошуку ідей;
створення тренувальних прикладів;
мовної практики;
пояснення лексики;
генерування запитань;
редагування чернеток.
Водночас отриманий результат потребує перевірки.
Вправа «AI or Evidence?»
Учитель пропонує твердження, отримане від умовного чатбота.
Завдання учнів:
1. Identify factual claims. 
2. Decide which claims can be checked. 
3. Find what evidence would be required. 
4. Rewrite uncertain statements using appropriate language. 
Наприклад:
It is definitely the most effective method.
Учень може переписати:
Some studies suggest that the method may be effective in particular contexts.
Так одночасно відпрацьовуються hedging та академічна доброчесність.
17. МЕДІАГРАМОТНІСТЬ І ГРАМАТИКА
Інтеграція може відбуватися навіть під час традиційного граматичного уроку.
Modal verbs
This may be true.
This must be true.
This can't be true.
Учні аналізують різний ступінь упевненості.
Passive Voice
Новинні повідомлення часто містять пасивні конструкції:
It is believed that…
It was reported that…
Учитель ставить запитання:
By whom?
Якщо джерело не названо, це важлива інформаційна деталь.
Reported Speech
The scientist said that…
Учні порівнюють оригінальну цитату з переказом та визначають, чи не змінилося значення.
Conditionals
If people share information without checking it, misinformation can spread quickly.
Так граматична структура отримує реальний комунікативний зміст.
18. МЕДІАГРАМОТНІСТЬ І РОЗВИТОК ЧИТАННЯ
Традиційна робота з текстом часто передбачає:
прочитати;
перекласти;
відповісти на запитання.
Медіаграмотний підхід додає ще один рівень.
Before reading
Look at the title. What do you expect?
Who published the text?
When?
While reading
Underline facts.
Circle opinions.
Mark claims that need evidence.
After reading
What is the author's purpose?
What evidence is provided?
What perspective is represented?
What information is missing?
Would you share this article? Why?
У результаті reading comprehension стає critical reading.
19. МЕДІАГРАМОТНІСТЬ І АУДІЮВАННЯ
Подкасти, інтерв'ю, короткі новинні сюжети можуть бути матеріалом для розвитку критичного слухання.
Перед прослуховуванням учитель повідомляє:
Don't only listen for what is said. Listen for how it is said.
Учні звертають увагу на:
tone;
emotion;
certainty;
sources;
evidence;
word choice.
Після прослуховування:
Which statements were facts?
Which were opinions?
Did the speaker sound certain?
What evidence was mentioned?
What would you check?
20. МЕДІАГРАМОТНІСТЬ І ГОВОРІННЯ
Дискусія є природним способом поєднати медіаграмотність та speaking.
Проте важливо навчити учнів аргументувати позицію.
Замість:
I agree.
використовуємо:
I agree because…
My evidence is…
According to the source…
I am not sure this proves that…
We need more information about…
Another explanation could be…
Корисно створити в класі Evidence Language Bank.
Agreement
I agree with this point because…
Polite disagreement
I see your point, but…
I'm not completely convinced because…
Asking for evidence
What evidence supports this?
Where does this information come from?
Expressing uncertainty
It may be true, but we need more information.
The available evidence does not seem sufficient to conclude that…
Так учні отримують мовні інструменти для цивілізованої дискусії.
21. МЕДІАГРАМОТНІСТЬ І ПИСЬМО
Під час письмових завдань важливо навчати учнів відповідально використовувати джерела.
Навіть на шкільному рівні варто поступово формувати звички:
не видавати чужий текст за власний;
позначати прямі цитати;
переказувати думку своїми словами;
вказувати джерело;
відрізняти власну позицію від запозиченої;
перевіряти фактичні твердження.
Вправа «Claim — Evidence — Explanation»
Учень пише короткий абзац за моделлю:
Claim: Social media can be useful for education.
Evidence: Many educational institutions publish learning materials online.
Explanation: This gives students access to additional resources outside the classroom.
Далі учитель ускладнює завдання: необхідно перевірити конкретний приклад та вказати джерело.
22. ПРАКТИЧНА РОЗРОБКА УРОКУ
Тема
Can We Trust Everything We See Online?
Орієнтовний рівень
B1–B2.
Мета
Розвивати навички критичного читання англомовних медіатекстів, навчити учнів аналізувати джерело, заголовок, докази та мовні засоби впливу.
Очікувані результати
Учень:
розрізняє факт і судження;
визначає емоційно забарвлену лексику;
ставить запитання до джерела;
пояснює необхідність перевірки твердження;
використовує англомовні конструкції для аргументації.
Warm-up
На дошці:
“If it is online, someone has checked it before publishing.”
Учні голосують:
Agree / Disagree / Not sure.
Важливо не повідомляти «правильну» відповідь одразу.
Vocabulary
source;
evidence;
claim;
reliable;
misleading;
headline;
verify;
bias;
context;
sponsored content.
Учні співвідносять слова з визначеннями.
Headline Challenge
Учитель демонструє:
“Amazing New Method Makes Students Learn English Twice as Fast!”
Запитання:
Which words attract attention?
What exactly does “twice as fast” mean?
Who developed the method?
Was it tested?
How many students participated?
Who published the information?
Group Work
Групи отримують умовні матеріали.
Text A: нейтральне повідомлення з конкретним джерелом.
Text B: емоційний допис без автора.
Text C: рекламний матеріал.
Text D: особиста думка користувача.
Групи заповнюють таблицю:
	Question
	Answer

	Who created it?
	

	What is the purpose?
	

	What evidence is given?
	

	What language is used?
	

	What should we check?
	


Speaking
Кожна група представляє висновок:
We would/wouldn't rely on this information without further checking because…
Важливо: учні не повинні просто оголошувати матеріал «fake». Вони пояснюють, чого не вистачає для впевненого висновку.
Reflection
Учні завершують:
Before I share information, I should…
One thing I will check next time is…
23. УРОК «ADVERTISING: INFORMATION OR PERSUASION?»
Мета
Навчити учнів визначати мовні та візуальні засоби рекламного впливу.
Warm-up
Учитель запитує:
What advertisement do you remember? Why?
Учні зазвичай називають гумор, музику, яскраві образи, відомих людей.
Учитель підводить до висновку:
реклама повинна не лише повідомити про товар, а й залишитися в пам'яті та вплинути на рішення.
Vocabulary
persuade;
target audience;
slogan;
benefit;
claim;
sponsored;
influencer;
consumer;
brand;
endorsement.
Завдання «Find the Technique»
Учні аналізують умовні рекламні фрази:
“Everyone is talking about it!”
Техніка: social proof / broad claim.
“Only today!”
Техніка: urgency.
“You deserve the best.”
Техніка: emotional appeal.
“Recommended by experts.”
Запитання:
Which experts?
Творче завдання
Групи створюють рекламу вигаданого продукту.
Потім інша група аналізує:
What is the target audience?
What persuasive language is used?
What claims need evidence?
Таким чином учень спочатку створює медіаповідомлення, а потім бачить механізми його побудови з позиції аналітика.
24. УРОК «FACT, OPINION OR MANIPULATION?»
Учні отримують картки.
“The school has 850 students.”
Fact — можна перевірити.
“Our school is the best school in the city.”
Opinion/claim depending on context.
“Everybody knows this is the only sensible solution.”
Маніпулятивна конструкція.
“According to the survey of 500 students…”
Потребує подальшого аналізу методології, але містить конкретне посилання на дані.
Учні мають не просто класифікувати речення, а пояснити свою відповідь англійською.
25. ПРОЄКТ «MEDIA DETECTIVES»
Проєкт може тривати один-два тижні.
Учні працюють у групах.
Кожна група обирає безпечну та віково відповідну інформаційну тему.
Завдання:
1. Find one claim online. 
2. Identify the original source. 
3. Find at least two additional sources. 
4. Compare the wording. 
5. Identify facts and opinions. 
6. Check the date and context. 
7. Prepare a short presentation. 
Структура презентації:
The claim
The source
What we checked
What we found
What remains uncertain
Our conclusion about the evidence
Останній пункт принципово не повинен обмежуватися лише двома варіантами true/false.
Можливі висновки:
supported by available evidence;
not supported by sufficient evidence;
misleading because context is missing;
cannot be confirmed with the available information.
Це формує більш зріле ставлення до інформації.
26. ПРОЄКТ «ONE EVENT — DIFFERENT HEADLINES»
Учитель добирає нейтральну подію.
Наприклад:
A city opened a new public park on Saturday.
Групи отримують різні ролі:
local newspaper;
tourism website;
environmental organisation;
critical blogger;
city administration.
Кожна група створює заголовок.
Наприклад:
“New City Park Opens to Hundreds of Visitors”
або
“Is the City's Expensive New Park Really Worth It?”
Після презентації клас обговорює:
Did the event change?
Ні.
Did the framing change?
Так.
Так на практиці засвоюється поняття framing.
27. ВПРАВА «MISSING CONTEXT»
Учням пропонується повідомлення:
“Sales increased by 50%.”
На перший погляд результат значний.
Учитель додає:
Минулого місяця продали два товари, цього — три.
Зростання справді становить 50%, але контекст змінює сприйняття.
Інший приклад:
“Most students support the idea.”
Запитання:
How many students were asked?
How were they selected?
What exactly was the question?
Так формується розуміння, що статистика без контексту може створювати хибне враження навіть без прямої неправди.
28. ІНФОРМАЦІЙНІ БУЛЬБАШКИ ТА АЛГОРИТМИ
Учням ліцею варто пояснювати на доступному рівні, що стрічка соціальної мережі не є нейтральним відображенням усього, що відбувається у світі.
Алгоритми можуть враховувати попередні дії користувача, щоб добирати контент, який, імовірно, утримає його увагу.
Thought Experiment
Учитель пропонує:
Student A watches many football videos.
Student B watches cooking videos.
Student C watches technology reviews.
Will their feeds look the same?
Ні.
Наступне запитання:
If your feed repeatedly shows one opinion, does it mean everyone shares it?
Так учні підходять до поняття інформаційної бульбашки без надмірної технічної термінології.
29. ЦИФРОВИЙ СЛІД І ВІДПОВІДАЛЬНЕ СПІЛКУВАННЯ
Медіаграмотність стосується не лише споживання, а й створення інформації.
Учень є автором, коли:
публікує фотографію;
залишає коментар;
поширює допис;
створює відео;
пише відгук.
Корисна формула:
THINK BEFORE YOU POST
T — Is it true?
H — Is it helpful?
I — Is it appropriate?
N — Is it necessary?
K — Is it kind?
Її можна використати як мовну вправу.
Учні отримують ситуації та вирішують:
Post / Don't post / Edit before posting.
30. АКАДЕМІЧНА ДОБРОЧЕСНІСТЬ
Медіаграмотність тісно пов'язана з академічною доброчесністю.
Особливо це актуально під час:
проєктів;
презентацій;
есе;
домашніх завдань;
роботи з онлайн-джерелами;
використання ШІ.
Учитель має поступово формувати принцип:
Using a source is normal. Pretending someone else's work is your own is not.
Корисна вправа:
учні отримують оригінальний абзац і три варіанти використання:
дослівне копіювання без посилання;
коротка цитата із зазначенням джерела;
переказ своїми словами із зазначенням джерела.
Необхідно визначити коректні способи.
31. РОЛЬ УЧИТЕЛЯ
Інтеграція медіаграмотності змінює характер педагогічної взаємодії.
Учитель не завжди повинен бути людиною, яка миттєво повідомляє:
“This is true.”
або
“This is fake.”
Значно цінніша модель:
“How could we find out?”
Учитель виступає:
організатором дослідження;
модератором дискусії;
прикладом відповідальної роботи з джерелами;
людиною, яка демонструє право сказати:
“I don't know. We need to check.”
Ця фраза має значний освітній потенціал, оскільки демонструє, що невпевненість не є недоліком, якщо вона стає початком перевірки.
32. ФОРМУВАЛЬНЕ ОЦІНЮВАННЯ
Медіаграмотність не варто оцінювати лише за принципом «знайшов фейк — не знайшов».
Доцільно оцінювати процес міркування.
Орієнтовні критерії
Учень:
визначає автора або джерело;
розуміє мету повідомлення;
розрізняє факт і судження;
помічає емоційну лексику;
визначає твердження, що потребують перевірки;
порівнює джерела;
аргументує висновок;
коректно висловлює невпевненість;
використовує відповідну англомовну лексику.
Exit Ticket
Наприкінці уроку учні відповідають:
One claim I would check is…
One question I would ask is…
One language technique I noticed is…
One thing I will do differently online is…
33. РУБРИКА ОЦІНЮВАННЯ МЕДІАПРОЄКТУ
	Критерій
	Високий рівень
	Достатній рівень
	Потребує розвитку

	Аналіз джерела
	Чітко визначає автора, мету та контекст
	Визначає більшість характеристик
	Потребує підказок

	Робота з доказами
	Перевіряє та порівнює докази
	Наводить докази, але аналізує частково
	Спирається переважно на твердження

	Мова
	Точно використовує тематичну лексику
	Допускає окремі помилки
	Потребує мовної підтримки

	Аргументація
	Висновок логічно обґрунтований
	Є аргументи, але не всі достатні
	Висновок переважно без пояснення

	Відповідальність
	Коректно використовує джерела
	Є незначні недоліки
	Джерела не позначено



34. ДИФЕРЕНЦІАЦІЯ ЗА РІВНЕМ ВОЛОДІННЯ АНГЛІЙСЬКОЮ
Медіаграмотність можна інтегрувати на різних мовних рівнях.
A2
Прості категорії:
Fact / Opinion;
True / Not sure;
Who wrote it?;
When?;
Why?
B1
Додаються:
source;
evidence;
target audience;
advertising;
emotional language;
claim.
B2
Учні можуть працювати з:
bias;
framing;
missing context;
reliability;
correlation;
persuasive techniques;
source comparison.
Для учнів, яким складно формулювати відповіді, використовуються мовні опори:
I think this source is… because…
The author wants the reader to…
This claim needs checking because…
The evidence is/isn't sufficient because…
We need more information about…
Таким чином рівень англійської не стає перешкодою для розвитку критичного мислення.
35. ТИПОВІ ПОМИЛКИ ПІД ЧАС ВИКЛАДАННЯ МЕДІАГРАМОТНОСТІ
Помилка 1. «Усе в інтернеті неправда»
Такий підхід формує цинізм, а не критичне мислення.
Правильна установка:
Інформація має різну якість, тому важливо оцінювати докази та джерела.
Помилка 2. Орієнтація лише на «фейки»
Маніпуляція може містити правдиві факти, але подавати їх без важливого контексту.
Помилка 3. Учитель повідомляє готовий висновок
Якщо педагог сам одразу визначає достовірність, учні не проходять процес перевірки.
Помилка 4. Надто складні матеріали
Якщо учень не розуміє текст мовно, якісний медіааналіз практично неможливий.
Помилка 5. Підміна медіаграмотності особистою думкою
Фраза «мені це не подобається» не є доказом недостовірності.
Помилка 6. Надмірна впевненість
Іноді правильний результат аналізу:
“We don't have enough information to know.”
Це повноцінний і важливий висновок.
36. БАНК УНІВЕРСАЛЬНИХ ЗАПИТАНЬ
Ці запитання можна використовувати практично з будь-яким англомовним медіатекстом:
Who created this?
When was it created?
Where was it published?
Who is the intended audience?
What is the main claim?
What evidence is provided?
Can the evidence be checked?
Which words influence emotions?
Is anything important missing?
Does the headline match the content?
Is this information current?
Could the author have a particular interest?
Can we find the original source?
What do other sources say?
What can we conclude?
What can we NOT conclude?
Останнє запитання є особливо цінним, оскільки навчає бачити межі доказів.
37. МІНІЗАВДАННЯ ДЛЯ РЕГУЛЯРНОГО ВИКОРИСТАННЯ
Інтеграція медіаграмотності не завжди потребує цілого уроку.
Можна використовувати п'ятихвилинні завдання.
Headline of the Day
Один заголовок — знайти емоційні слова.
Fact or Opinion
Три твердження на початку уроку.
Source Check
Визначити автора й дату одного матеріалу.
Missing Information
Учитель дає твердження, учні називають, чого бракує.
Neutral Rewrite
Переписати емоційне речення нейтрально.
Evidence Please!
Учитель називає твердження.
Учні відповідають:
“What is the evidence?”
Регулярність таких мікровправ поступово формує інформаційну звичку.
38. МЕТОДИЧНА МОДЕЛЬ «LANGUAGE + MEDIA + THINKING»
Для планування інтегрованого уроку можна використовувати три компоненти.
LANGUAGE
Що учень вивчає мовно?
Наприклад:
лексика;
модальні дієслова;
письмо;
аргументація.
MEDIA
З яким медіаоб'єктом працює?
Наприклад:
новина;
реклама;
відео;
пост;
інфографіка.
THINKING
Яку інтелектуальну операцію виконує?
Наприклад:
порівнює;
класифікує;
перевіряє;
аргументує;
оцінює докази.
Приклад:
Language: adjectives.
Media: advertisement.
Thinking: identify persuasive language.
Інший:
Language: reported speech.
Media: news report.
Thinking: compare original statement and retelling.
Така модель допомагає уникнути ситуації, коли медіаграмотність існує окремо від предметної мети уроку.
39. ПЕДАГОГІЧНИЙ ЕФЕКТ
Систематичне використання описаних методів сприяє тому, що учень поступово переходить від пасивного сприйняття інформації до активної взаємодії з нею.
Замість:
“I saw it online.”
з'являється:
“I found the original source.”
Замість:
“Everyone says so.”
—
“What evidence do we have?”
Замість:
“It's fake.”
—
“I can't confirm this claim because the source and evidence are missing.”
Замість:
“The picture proves it.”
—
“We need to know when and where this picture was taken.”
Саме ця зміна мовленнєвих моделей демонструє розвиток культури критичного мислення.
40. ВИСНОВКИ
Інтеграція медіаграмотності на уроках англійської мови є закономірною відповіддю освіти на зміни сучасного інформаційного середовища. Англійська мова сьогодні є не лише навчальним предметом, а й одним із ключових інструментів доступу до глобального інформаційного простору. Саме тому здатність зрозуміти англомовне повідомлення має доповнюватися здатністю оцінити його походження, мету, аргументацію та достовірність.
Важливо, щоб медіаграмотність не перетворювалася на набір заборон або постійний пошук неправдивої інформації. Її основою має бути дослідницька позиція: побачити твердження, поставити запитання, знайти джерело, проаналізувати докази, порівняти інформацію та сформулювати висновок відповідно до того, що вдалося встановити.
Особливий потенціал мають автентичні та адаптовані медіатексти. Новини, реклама, дописи, відео, фотографії, інфографіка та інший цифровий контент дозволяють працювати з реальною сучасною мовою й одночасно розвивати критичне мислення.
Ефективна інтеграція передбачає зв'язок трьох компонентів: Language + Media + Thinking. Учень вивчає конкретний мовний матеріал, працює з певним медіаоб'єктом і виконує інтелектуальну операцію: аналізує, порівнює, перевіряє, аргументує або оцінює.
Важливим результатом є формування культури доказової комунікації. Учні вчаться не просто висловлювати згоду чи незгоду, а запитувати про джерело, наводити аргументи, визнавати недостатність інформації та коректно формулювати ступінь упевненості.
Окремого значення набуває медіаграмотність у контексті розвитку генеративного штучного інтелекту. Сучасному учневі необхідно розуміти, що переконливість форми не гарантує правильності змісту. Тому перевірка фактів, відповідальне використання джерел та академічна доброчесність стають невід'ємними складовими іншомовної освіти.
Систематичне використання коротких вправ, аналізу заголовків, реклами, джерел, візуального контенту, проєктної діяльності та дискусій дозволяє інтегрувати медіаграмотність без перевантаження освітнього процесу.
У результаті урок англійської мови стає простором, де учень не лише вчиться читати, слухати, говорити й писати англійською, а й набуває важливішого в сучасному світі вміння — думати перед тим, як повірити, використати або поширити інформацію.
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